
 
 

Wël ku täŋ de juëër 
de röth de kök puk 

kɔc yiic/ Information 
and preparation 

plan for immigration 
emergencies 

RIN /NAME (s) 
 
 
 
 
 

PƐƐI NÏÏN /DATE    



WËL THIEKIIC KU TË YENË KƆC YƆ ̈Ɔ̈K THIN 
Important Information and Contacts 

 
KƆC KE KË CI KƆC PUKIIC/ Emergency Team 
Riin ke Moc/ Husband’s Name   
Të yenë ye yɔ̈k thin/Address     
kööl ku të ëdhiëëthë ye/Place and Date of Birth    
tëde luɔi/Work Place    
Ajuɛɛr de luɔɔi/ Work Schedule      
Thiliŋ de të de luɔi /Work Phone    
Thiliŋdu/nambadu/ Cell Phone     

 

Thiliŋde tik/namba de tik/ Wife’s Name   
Të yenë ye yɔ̈ɔ̈k thin/ Address    
Kööl ku të edhiëëthë ye/ Place and Date of Birth     
Të de luɔi/ Work Place      
Ajuɛɛr de luɔi / Work Schedule     
Thiliŋ de të de luɔi/ namba de luɔc/ Work Phone     
Nambadu/ Cell Phone     

 

Rin ke raan ye lukluk tɔ̈ de kök/ Immigration Attorney’s Name     
Thiliŋde tik/namba de/ Phone Number      
Të yenë ye yök thin/ Address    
Maktam de kɔc ke paanpeei  Consulate of     
thiliŋ/namba/ Phone Number      
të yenë ke yök thin/ Address       
luaŋde guëër, wäda, Abun/ Church, Priest, Pastor    
Namba de/ Phone Number     
Të yenë ye yɔ̈k thin/ Address    

 

Mäth/ Friends 
1. Rin/ Name    
Thilik/ Phone Number   
Të cieŋ/ Address    
2. Rin/ Name    
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
3. Rin/ Name    
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   



 
 

Kä ke baai/ Community Resources 
1. Rin/Name   
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
2. Rin/Name   
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   

 

Kɔc ke baai tɔ̈ në US/ Family Members in the US 
1. Rin/Name   
Thilik/ Phone Number     
Të cieŋ/ Address   
Rekduɔ̈n/ruänduɔ ̈n/ Relation     
Rin/Name    
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
Ruänduɔ ̈n/ Relation     
2. Rin/Name   
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
Ruänduɔ ̈n/ Relation     
3. Rin/Name  
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address    
Ruänduɔ ̈n/ Relation     
4. Rin/Name    
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
Ruänduɔ ̈n/ Relation     

 

Kɔc ke ruändu tɔ̈ paan pei ke cie US/ Family Members Outside of the US 
1. Rin/ Name   
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address    
Ruändu/ Relation     
2. Rin/Name   
Thilik/Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
Ruäi/ Relation    
Rin/Name   
Thilik/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address   
Ruäi/ Relation     



 

Wël ke biäk de mith në US / Information on children in the US 
 
1. Rin ke meth/ Child’s name    
Dhuk/Dhäk/Boy Nya/Girl  këdɛɛn de pol nhiɛɛr/ Favorite Toy    
Kööl ku të ëdhëëthë ye/ Place and Date of Birth     
Paanden/ Citizenship  Ciën riɔ̈ɔ̈c në rëëdeyic/ Social Security#     
Akököl dɛɛn de pial de guɔ̈p/ Medical History      

 
 

Kë ci lɔ kenë pialde guɔ̈p/ Allergies   
Dictor/ Doctor    
Rin ke thukul, Ran ëye muk/ Name of School, Babysitter    
Të cieŋ, thilik/ Address, Phone Number   
Adet ci bɛ ̈i/ Grade             Ajuɛɛr/ Schedule    

 

1.    Rin ke meth / Child’s name    
Dhuk/Dhäk/Boy Nya/Girl  këdɛɛn de pol nhiɛɛr / Favorite Toy    
Kööl ku të ëdhiëëthë ye thin/ Place and Date of Birth     
paanden/ Citizenship  Ciën adiɛɛr në rëërde ke kɔc/ Social 
Security#     
Akëköl dɛɛn de pial de guɔ̈p/ Medical History      

 
 

Kë ci lɔ kenë pial de guɔ̈p/ Allergies   
Dictor de/ Doctor    
Rin ke thukul, Ran ëye muk / Name of School, Babysitter    
Të cieŋ, thilik/ Address, Phone Number   
kë ci bɛ ̈ɛ̈i/ Grade             Ajuɛɛr/ Schedule    

 

1. Rin ke meth/ Child’s name    
Dhäk/Boy Nya/Girl  Kë de pol nhiɛɛr/ Favorite Toy    
Köl ku të ëdhëëthë ye/ Place and Date of Birth     
paanden/ Citizenship  ciën riɔ̈ɔ̈c në tä de ke kɔc/ Social Security#   
  / Medical History       

 
 

Kë ci lɔ ke pialde guɔ̈pde/ Allergies   
Dictorde/ Doctor    
Rin ke thukul, raan de muk de yen/ Name of School, Babysitter    
Të cieŋ, nambade/ Address, Phone Number   
Kë ci bɛ ̈ɛ ̈i/ Grade             Ajuɛɛr/ Schedule    

 
1. Rin ke meth/ Child’s name    

Dhäk/Boy Nya/Girl  kë de pol nhiɛɛr/ Favorite Toy    
kööl ku të dhiëëthë ye thin/ Place and Date of Birth     
Pinyde/ Citizenship  Ciën adiɛɛr në tä de ke kɔc/ Social 
Security#     
Akököl dɛɛnde pial de guɔ̈p/ Medical History      

 



 
Kë ci pieth ke ye/ Allergies   
Dictorde/ Doctor    
Rin ke thukul, raan ë ye muk/ Name of School, Babysitter    
TË cieŋ, thilik/ Address, Phone Number   
kë ci yök/ Grade             ajuɛɛr/ Schedule    

 
 

1. Rin ke meth/ Child’s name    
Dhuk/Boy Nya/Girl  ke de pol nhiɛɛr/ Favorite Toy    
kööl ku të ë dhiëëthë ye thin/ Place and Date of Birth     
Paanden/ Citizenship  ciën riɔ̈ɔ̈c de ke näk ye/ Social Security#    
   Akököldɛɛn de pial de guɔ̈p/ Medical 
History     

 
 

Kë ci pieth ke ye / Allergies   
Akïïmde/ Doctor    
Namba de thukul, raan ye ye muuk/ Name of School, Babysitter    
Të cieŋ, thilik/ Address, Phone Number   
kë ci bɛ ̈ɛ̈i/ Grade             Ajuɛɛr/ Schedule    



Taŋ Baai/ 
Family plan 

 
Pɛɛi niin/Date:   

 

Täŋ de mïthkuɔ/ Plan for our children 

Të liu wuɔɔk ëtënë buku nyïn cië tïët në mïthkuɔ, ke ka yuku nhiaar bë mithkuɔ binë 
ke nyin tïït në: 
In the case that we are not here and available to care for our children, it is our desire that our children be 
cared for by: 
Rin/ Names   
Thilik/namba/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address    

 
Të liu wuɔɔk ëtënë buku nyïn cië tïët në mïthkuɔ, ke ka yuku nhiaar bë mithkuɔ binë ke nyin 
tïït në: :/ In the case that we are not here and available to care for our children, it is our desire that our 
children be cared for by (second choice): 
Rin/ Names   
Thilik/namba/ Phone Number    
Të cieŋ/ Address    

 

Kä bi ke kuanycök në luɔi/Instructions:   
 
 

 

 
 

Täk të cinë moc ka të cinë tik mai/ plan if the husband or wife is detained 
Kä bi ke kuanycök në luɔi/Instructions:   

 
 

 

 
 

Täk të cinë man ëmeth ka wun ëmeth mai/ plan if the father or 
mother is detained 
Kä bi ke kuanycök në luɔi/Instructions:   

 
 

 

 



 

Täŋ de ciëŋ de ɣöötkuɔ/bɛɛikuɔ/ plan for our housing 

Rin ke juur/ ke riöp/ name of rental or mortgage company 
 

Thilik/namba/ Phone Number   
Të cieŋ/ Address     
Pɛɛi de riöp/cuɛtpiny /Monthly payment:  Kööl Cuɛɛte ariöp piny/Due Date:     
Instrucciones/Instructions:    

 
 

 

 

Täŋ de riëthkuɔ/ thurumbiilkuɔ/ plan for our car 

Thaa ë looi e ye/Make  Nuɔɔde/Model  Ruɔ̈ɔ̈n/Year  
thiɛk de yic de/Value     

 

Thaa de luɔi/Make  Nuɔɔde/Model  Ruɔɔn/Year  
thiɛk de yicde/Value     

 

Kä bë ke dhil kuany cök/Instructions:   
 
 

 

 

Täŋ daan de kä ke luɔi / Our Plan For Our Utilities 
Akutnhom/ Company Ciin de kë ye gaam në pɛɛi thok/Amount Owed Monthly 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Täŋdaan de apɛ̈I yeke guaŋ ku kä tɔ̈ në wɔ/Plan For Our Furniture and   

belongings 
apɛ ̈i yeke guaŋ ku kä tɔ ̈ në wɔ / Furniture, belongings Täk/Plans 

 
 

 

 



Täŋ ci gam/ Legal Plan 

 
Na ci ɣa mac, ke ka ya nhiaar ba yök wɔ raan ye luɔ̈kluk/If I am detained, 
it is my desire to contact the attorney: 
Raan de luk/ Attorney    
të cieŋ/ Address   
Thilik/namba/ Telephone    

Të liiuë ye raan de lukë, ke ka ya nhiaar bë ye raande lukë yök/ In 
case this attorney is not available, it is my desire to contact the following 
attorney: 
Rin ke raan de luk/ Attorney Name:   
të cieŋ/ Address:   
Thilik/namba/Telephone:___________________________________________________
___  
Ka bi raan ye luk ke dhiil në kuëny ëcök/ Instructions for the attorney:    

 
 

 

 
 

Ajuiir cekic de kökdië / Summary of my immigration background: 
Yeŋö ye namba duɔ ̈ɔ̈n de jäl? /What is your immigration number? 

 
 

Eyen/ yes Ace ye/ no  ɣan ëbɔ ̈ United State në wereŋ de cäth/ I entered the 
United States with a visa: 

Na ye yic, nuɔɔ de werek/ If yes, type of visa:     
köölë yen ë bɛ ̈i ɣɛn US/ Date that I entered the US:    
Rɔŋ ë bɛ ̈ɛ ̈I ɣɛn thin US / City where I entered the US:    

 
Eyic/ 
yes 

Ace ye/ 
no 

ɣɛn ci kan tɔ̈ në luɔɔi ë juiir të de löŋ de kök / 
I have been in proceedings conducted by an immigration court 

Eyic/ 
yes 

Ace ye/ 
no ɣɛn ci kaan mai në äkeu nyin aken de US / I have been 

previously arrested at the US border 

Eyic/ 
yes 

Ace ye/ 
no Wereŋ ye gät alɛɛi e cenë ɣa thiëëc e ci yiëk ɣɛɛn ke pɛɛi niin 

30 ŋoot pɛɛi de ŋuaan 2001/ A “Petition for Alien Relative” 
was submitted for me before 30 April 2001 

Eyic/ 
yes 

Ace ye/ 
no Wereŋ de ci gam de luɔi aci yiëk ɣɛɛn ke pɛɛi niin 30 ŋoot pɛɛi 

de ŋuan 2001/ A “Labor Certification” was submitted for me 
before 30 April 2001 

Biäk cekic de ruän de paandië ne US /Summary of my USA family relationships 



Raan ci we röth thiaak/ The couple 
 

Eyic/ Yes Ace ye/ No Ye thiëëŋ ë löŋ / Legally Married? 
 

Eyic/ Yes Ace ye/ No Ye thiëŋ ë thieei Kanitha? / Married at the Church? 
 

Moc/ Husband   
paande de raan ci rɔt thiak kenë yin/ Citizenship of my spouse:     
Biäk de rëër de/Residency status    

 

Tik/ wife:    
paanden/ Citizenship of my spouse:     
Biäk de rëër de/Residency status    

 
Mithcië/ my children: 

 
Rin / Name:     
kööl ë dhiëëthë ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën riɔ̈ɔ̈c në rëër ke kɔc/ Social Security  
  

 

Rin/ Name:     
kööl ëdhëëthë ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën riɔ̈ɔ̈c në rëër de kenë kɔc/ Social Security  
  

 

Rin/ Name:     
Kööl ë dhëëthë ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën adiɛɛr në rëër kenë kɔc/ Social Security  
  

 

Rin/ Name:     
köl ë dhëëthë ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën adiɛɛr në rëër ke kɔc/ Social Security  
  
 
Rin Name:     
kööl ë dhëëthë ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën adiɛɛr në rëër ke kɔc/ Social Security  
  

 

Rin/ Name:     
köl ë dhiëëthe ye/Date of Birth:   paanden/Citizenship:  
 ciën adiɛɛr në rëër ke kɔc/ Social Security  
  

 
 



Kɔc kɔ̈k kaar/ruääi kenë ɣɛɛn ye kɔc ke paan cɔl US ci löŋ ke gäm bike rëër athɛɛr/ 
My other relatives who are US Citizens or Lawful Permanent Residents 

 
Rin/ Name:      
Ruääi/ Relationship:  paanden/ Citizenship:   
Të cieŋ/ Address     
Thilik/ Telephone      

 

Rin/ Name:      
Ruääi/ Relationship:  paanden/ Citizenship:   
Të cieŋ/ Address     
Thilik/ Telephone      

 
Rin/ Name:      
Ruaai/ Relationship:  paande/ Citizenship:   
Të cieŋ/ Address     
Thilik/ Telephone      

 
Rin/ Name:      
Ruääi/ Relationship:  paande/ Citizenship:   
Të cieŋ/ Address     
Thilik/ Telephone      

 

Lööŋ kɔ̈k kɔɔr bëke kuany cök në raan de luk/ Other instructions for 
the attorney: 

 
 

 

 

 

 

 

Kä kɔc ke raan ëbɛ̈n kɔɔr bë ke kuany cök/ Other general   
instructions: 
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